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Recommandations générales des inspections conjointes effectuées par l’Espagne, les Pays-Bas et le Royaume-Uni, en application de l'article VII du Traité sur l'Antarctique et de l'article 14 du Protocole au Traité sur l'Antarctique relatif à la protection de l'environnement 
Recommandations générales des inspections conjointes effectuées par l’Espagne, les Pays-Bas et le Royaume-Uni, en application de l'article VII du Traité sur l'Antarctique et de l'article 14 du Protocole au Traité sur l'Antarctique relatif à la protection de l'environnement
Document de travail présenté par l’Espagne, les Pays-Bas et le Royaume-Uni 
Résumé
1. Des Inspections du Traité sur l'Antarctique ont été effectuées conjointement par l’Espagne, les Pays-Bas et le Royaume-Uni dans la région de la Péninsule antarctique, au cours du mois de décembre 2012.  Des observateurs de chaque Partie ont été désignés par leurs États respectifs conformément aux procédures de notification de l'article VII (1) du Traité sur l'Antarctique.
2. Les inspections réalisées entre le 1er et le 14 décembre 2012 ont concerné 12 bases permanentes, 3 bases inoccupées, 3 sites historiques, 4 navires de croisière, 1 yacht et 1 site d'épave (voir  la carte ci-dessous).  Toutes les inspections ont été menées conformément à l'article VII du Traité et l'article 14 du Protocole au Traité relatif à la protection de l'environnement.   Le rapport complet d'inspection sera présenté comme un document d'information et distribué lors de la RTCA XXXVI.
Carte des bases, stations, sites et navires inspectés :
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Recommandations générales
3. Les Observateurs du Traité sur l'Antarctique désignés par l’Espagne, les Pays-Bas et le Royaume-Uni ont formulé une série de recommandations générales découlant de leur programme d'inspection qui revêtent un intérêt potentiel au-delà de ces quelques bases, stations, sites et navires inspectés.  La RCTA est donc invitée à examiner chacune de ces recommandations générales et à adopter les mesures qui pourront être convenues.  (Pour plus d'informations sur ces recommandations, reportez-vous au rapport complet d'inspection qui comprend également des recommandations plus spécifiques relatives aux bases, stations, sites et navires inspectés.)
Généralités
1. Chaque année, toutes les bases et les navires doivent remplir la Liste de vérification du Traité sur l'Antarctique qui leur est applicable et la publier sur le site Web du Secrétariat ;
2. Le Secrétariat devrait tenir une liste régulièrement mise à jour des coordonnées des bases sur le site Web du STA.  (Les bases pourraient envisager d'utiliser une adresse électronique générique plutôt que personnelle afin de minimiser les perturbations causées par les changements de personnel) ;
3. Les Équipes d'inspection à venir doivent s'efforcer d’inclure des locuteurs des langues principales des bases qu'ils envisagent d'inspecter ;
4. La RCTA devrait envisager la mise en place d'un processus d'examen afin d’établir la mise en œuvre ou non des recommandations d'inspection.
Personnel et formation
5. Tous les employés temporaires et les visiteurs doivent bénéficier d’une formation et d'informations adéquates avant de visiter l'Antarctique, notamment sur les procédures de sécurité et de protection de l'environnement ; 
6. Les bases de plus petite taille, en particulier, doivent adopter des mesures d’évaluation des risques de sécurité pour le personnel impliqué dans les activités maritimes, en l’occurrence les opérations de plongée et sur de petites embarcations et adopter les bonnes pratiques appliquées par d'autres bases (généralement plus grandes). Lorsque les effectifs sont limités, la collaboration avec d'autres bases pourrait être envisagée pour assurer des équipes assez importantes pour garantir la sécurité du personnel.
Recherche scientifique
7. Les programmes antarctiques nationaux doivent engager plus d’efforts pour veiller à l’utilisation active des installations de recherche établies en Antarctique ; 
8. la coopération de recherche entre les programmes antarctiques nationaux et entre institutions scientifiques devrait être poursuivie de manière plus active ;
9. une évaluation de la recherche examinée par les pairs devrait être effectuée pour chacune des stations de la Péninsule antarctique pour établir son impact et sa contribution à la science ; 
10. les programmes antarctiques nationaux doivent poursuivre et investir dans une approche intégrant des mesures de surveillance plus distantes et automatisées. 
Logistique et infrastructures
11. Un examen plus pratique devrait être consacré à la promotion de l'utilisation des énergies renouvelables, en particulier l'énergie éolienne et solaire, dans la Péninsule antarctique ;
12. Les bases situées à proximité les unes des autres doivent envisager le partage de la logistique et des infrastructures essentielles notamment le stockage du combustible, la production d'électricité, l'approvisionnement en eau douce, les véhicules et le logement. Les parties prévoyant de nouvelles opérations dans l'Antarctique doivent envisager la colocalisation avec une base établie ;
13. Les stations qui nécessitent des mises à niveau de leur stockage et de leur gestion de carburant doivent les entreprendre de toute urgence ; 
14. Tous les nouveaux réservoirs de carburant doivent comporter une double paroi et être endigués ;
15. Tous les réservoirs de carburant en cours d'utilisation doivent être endigués et vérifiés (par ultrasons) périodiquement pour détecter la corrosion interne. Les stations doivent prendre en compte le risque de déversement d’hydrocarbures, pendant l'hiver, parce que les réservoirs de carburant comportant des digues de protection ouvertes remplies de neige et de glace ne peuvent pas empêcher le carburant de s’échapper ; 
16. Tous les réservoirs hors service et redondants doivent être retirés de la zone du Traité sur l'Antarctique. 
Transports et communication
17. Il conviendra d'élaborer des lignes directrices pour l'utilisation et l'exploitation de véhicules à chenilles en dehors de pistes tracées ; et
18. Il conviendra de mettre en commun les investissements en bande passante afin d'améliorer la connectivité Internet.
Sécurité, formation et procédures d'urgence
19. Toutes les bases qui ne l’ont pas encore fait doivent réexaminer de toute urgence, avec l'aide d'experts, leurs équipements et procédures de sécurité et de détection incendie ;
20. Le bases qui ne disposent pas de systèmes de détection incendie et d'alarme dans les locaux d'hébergement doivent les installer de toute urgence, et
21. Les bases qui stockent actuellement de l'essence à l'intérieur ou à proximité des bâtiments de travail ou d'hébergement sur la base doivent réexaminer et prendre des dispositions d'urgence pour le stocker à l'écart des espaces de travail ou de vie.
Gestion de l'environnement
22. Les stations qui entendent entreprendre de nouveaux développements (changement d'utilisation compris) et de nouvelles activités en Antarctique doivent veiller à réaliser une EIE avant que l'activité ne soit autorisée ; elles doivent veiller à impliquer les responsables locaux de la station dans le processus d'EIE et à ce que ces EIE soient facilement mises à la disposition des missions d'inspection des bases ;
23. Les stations de la Baie de Maxwell et de la région de la Péninsule Fildès doivent examiner les effets cumulatifs de leurs activités et réfléchir aux voies et moyens de les réduire à travers une meilleure coopération nationale et internationale. Par exemple, les stations qui partagent des installations et des services communs tels que le stockage du carburant, la production d'électricité, la production d'eau, l'hébergement et la gestion des déchets ;
24. Il conviendra de veiller à ce que les déchets triés retirés de l'Antarctique et destinés à l'élimination soient expédiés vers une destination qui dispose d’un système de recyclage dans les installations portuaires de réception ;
25. Les dispositions de biosécurité doivent faire l'objet d'étude à la station de Frei à la fois pour les atterrissages à l'aérodrome de Marsh et l'utilisation de vers importés pour le traitement des eaux usées, et
26. Il conviendra d'installer des enseignes ou des marqueurs pour délimiter la ZSPA là où la nécessité s’impose, en particulier dans les stations et les sites non occupés, comme la Baie des Whalers, l’Île de la Déception.
Domaine médical
27. Il conviendra de dresser une liste d'équipements spécialisés (des caissons de recompression, des installations de radiologie, par exemple), avec les coordonnées utiles pour favoriser la coopération médicale internationale et réduire la duplication des installations qui ne sont nécessaires qu'en de rares occasions.
.
Tourisme
Les visiteurs de bases scientifiques 
28. Les Parties doivent envisager l'élaboration de méthodologies claires pour établir si des structures et installations dans les limites de leurs bases ne sont plus nécessaires et doivent être répertoriées et proposées pour obtenir le statut de site et monument historique, notamment lorsque de nouveaux bâtiments sont prévus pour les remplacer.
Activités touristiques
29. Les lignes directrices pour les visiteurs de sites et de ZSGA doivent être utilisées de manière plus proactive pour aider à gérer le tourisme, en particulier dans les zones où le nombre de visiteurs est élevé, et
30. Il conviendra de déterminer la capacité d'accueil maximale pour les sites les plus populaires. 
Navires
31. Le mécanisme IAATO pour la gestion des mouvements des navires est à féliciter et à renforcer afin de veiller à ce que dans la mesure du possible toutes les opérations maritimes soient coordonnées pour éviter les concentrations de navires dans les sites clés.
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